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VYHLÁSENIE  
O ZHODE EÚ 

 
ČÍSLO VYHLÁSENIA:   01/2020 
 
1. OSOBNÝ OCHRANNÝ PROSTRIEDOK: FILTRAČNÁ POLMASKA FFP2 NR, model: JY-MF-B1 
 
2. MENO A ADRESA VÝROBCU:  GUANGDONG JINYUAN BIOTECHNOLOGY CO., LTD.  
     Adresa: Factory No.1, D5-8-3, Beizhanxi 
     Road Chaozhou Economic Development Pilot Zone, 
     Chaozhou CN-44, Guangdong 521000, Čína 
 
 
3. Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu. 
 
4. Predmet vyhlásenia:   NÁZOV VÝROBKU: FILTRAČNÁ POLMASKA FFP2 NR 
     MODELY: JY-MF-B1 
     KATEGÓRIA: III 
     POUŽITIE VÝROBKU: NA OCHRANU DÝCHACÍCH CIEST 
 
   
5. Predmet vyhlásenia opísaný v bode 4 je v súlade s príslušnými harmonizačnými právnymi predpismi 
Únie: 
 
   
2016/425   NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2016/425 z 9. marca 

  2016 o osobných ochranných prostriedkoch a o zrušení smernice Rady 
   89/686/EHS 

 
   
6. Odkazy na príslušné použité harmonizované normy vrátane dátumu normy alebo odkazy na ďalšie 
technické špecifikácie vrátane dátumu špecifikácie, v súvislosti s ktorými sa zhoda vyhlasuje: 
 

EN 149:2001+A1:2009 
 
 
7. Notifikovaná osoba SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Fínsko, číslo 0598, vykonala skúšku 
typu EÚ (modul B) a vydala certifikát o skúške typu EÚ číslo: FI20/966971 zo dňa 22. 10. 2020. 
 
8. OOP podlieha postupu posudzovania zhody s typom na základe vnútropodnikovej kontroly výroby 
a sledovaných kontrol výrobkov v náhodných intervaloch (modul C2) pod dohľadom notifikovanej osoby 
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Fínsko, číslo 0598. Notifikovaná osoba vydala certifikát č. 
CN20/42409 zo dňa 23. 10. 2020. 
 
9. Podpísané v mene: 
 
 
 

[vlastnoručný podpis] 
(miesto a dátum vydania) 

04. 11. 2020 

[vlastnoručný podpis] 
(meno, funkcia) (podpis) 

[pečiatka] 
GUANGDONG JINYUAN BIOTECHNOLOGY CO., LTD. 

OFICIÁLNA PEČIATKA 
4451020007952 

(2) 
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EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
 
NUMMER DER ERKLÄRUNG:  01/2020 
 
1. PERSÖNLICHE SCHUTZAUSRÜSTUNG: FILTER-HALBMASKE FFP2 NR, Modell: JY-MF-B1 
 
2. NAME UND ANSCHRIFT DES HERSTELLERS: GUANGDONG JINYUAN BIOTECHNOLOGY CO., LTD.  
     Anschrift: Factory No.1, D5-8-3, Beizhanxi 
     Road Chaozhou Economic Development Pilot Zone, 
     Chaozhou CN-44, Guangdong 521000, China 
 
 
3. Diese Konformitätserklärung wird in alleiniger Verantwortung des Herstellers ausgestellt. 
 
4. Gegenstand der Erklärung:  PRODUKTNAME: FILTER-HALBMASKE FFP2 NR 
     MODELLE: JY-MF-B1 
     KATEGORIE: III 
     VERWENDUNGSZWECK: SCHUTZ DER ATEMWEGE 
 
   
5. Der im Punkt 4 beschriebene Gegenstand der Erklärung stimmt mit den einschlägigen harmonisierten 
Rechtsvorschriften der Union überein: 
 
   
2016/425   VERORDNUNG (EU) 2016/425 DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES 
   RATES vom 9. März 2016 über persönliche Schutzausrüstungen und zur 
                                                  Aufhebung der Richtlinie 89/686/EWG des Rates  
 
   
6. Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, einschließlich des 
Datums der Norm, oder die Angabe anderer technischer Spezifikationen, für die die Konformität erklärt 
wird: 
 

EN 149:2001+A1:2009 
 
 
7. Die notifizierte Stelle SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finnland, Nummer 0598, hat die 
EU-Typprüfung (Modul B) durchgeführt und das Zertifikat über die EU-Typprüfung Nr.: FI20/966971 vom 
22.10.2020 ausgestellt. 
 
8. Die PSA unterliegt folgendem Konformitätsbewertungsverfahren mit dem Baumuster auf der 
Grundlage einer internen Fertigungskontrolle mit überwachten Produktprüfungen in unregelmäßigen 
Abständen (Modul C2) unter Überwachung der notifizierten Stelle SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 
Helsinki, Finnland, Nummer 0598. Die notifizierte Stelle hat das Zertifikat Nr. CN20/42409 vom 23.10.2020 
ausgestellt. 
 
9. Unterzeichnet im Namen: 
 
 

[eigenhändige Unterschrift] 
(Ort und Datum der Ausstellung) 

04.11.2020 

[eigenhändige Unterschrift] 
(Name, Funktion) (Unterschrift) 

[Stempel] 
GUANGDONG JINYUAN BIOTECHNOLOGY CO., LTD. 

OFFIZIELLER STEMPEL 
4451020007952 

(2) 

 
 

 
 
 

1/1 



Die Übersetzung habe ich als Übersetzerin für Englisch, eingetragen unter der Registernummer 
970212 in der vom Justizministeriums der Slowakischen Republik in Bratislava geführten Liste der 
Sachverständigen, Dolmetscher und Übersetzer, angefertigt. Die Übersetzung ist im Buch der 
Übersetzungen unter der lfd. Nr. 38/2021 eingetragen. Die zu übersetzenden Urkunden stimmen mit 
den übersetzten Urkunden überein. Zugleich erkläre ich, dass ich mir der Folgen einer wissentlich 
unrichtig angefertigten Übersetzung bewusst bin.  

 

Anm. d. Über.: Es folgt das Übersetzervermerk in der englischen Sprache. 

 

 

(unleserliche Unterschrift) 
 

(Abdruck des Rundstempels) 
Mgr. Iveta MESAROŠOVÁ 

ÜBERSETZERIN 
Sprachen: Slowakisch – Englisch  

 








